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ETTEPANEKUD

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon palub vastutaval rahvusvahelise kaubanduse 
komisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

A. arvestades, et Tšiili on ELi suuruselt kolmas kaubanduspartner Ladina-Ameerikas ja 
strateegiline pikaajaline kaubanduspartner, kelle peamine eksport ELi on puuvilja-, 
kala- ja metsandustooted;

B. arvestades, et ELi ja Tšiili assotsieerimisleping, mis kehtib alates 2003. aastast, on 
märkimisväärselt laiendanud kahepoolset kaubandust, sealhulgas põllumajandus- ja 
toidutootmissektoris, ja teinud EList Tšiili suuruselt kolmanda kaubanduspartneri, ning 
et seda lepingut tuleb nüüd muutunud asjaolude tõttu uuendada ja ajakohastada, muu 
hulgas nii, et see pakuks vastastikust kasu ELi ja Tšiili põllumajandus- ja 
toidutootmissektorile ning tagaks samas kohalikust põllumajandusest sõltuvate 
elatusvahendite püsimajäämise;

C. arvestades, et hiljutised ülemaailmsed kriisid ja Venemaa agressioonisõda Ukraina 
vastu on toonud muutuvates ülemaailmsetes väärtusahelates esile vajaduse mitmekesiste 
kaubanduspartnerite ja toiduainete usaldusväärsete tarneahelate järele ning vajaduse 
parandada meie toidusüsteemi vastupanuvõimet ja suutlikkust tulevaste kriisidega 
sisendite tõhusama kasutamise kaudu iseseisvalt toime tulla; arvestades, et üks võimalus 
selle vajaduse rahuldamiseks on tõhustada sotsiaalseid, majanduslikke ja poliitilisi 
suhteid sarnaselt meelestatud partneritega, nagu Tšiili; arvestades, et EL ja tema 
kaubanduspartnerid peaksid koostama kaubanduslepingud nii, et nendega säilitatakse 
kõigi partnerite toiduga kindlustatus ja kestlik põllumajanduslik tootmine;

D. arvestades, et Tšiili tõhustab koostööd ELiga toormete, sealhulgas kriitiliste toormete 
kestlike tarneahelate valdkonnas, töötades välja ühisprojekte ning hõlbustades 
kaubandus- ja investeerimissidemeid;

E. arvestades, et liidu kaubanduspoliitika peaks aitama tõsta keskkonna- ja loomade heaolu 
standardeid ning tagama inimõigused, eelkõige põlisrahvaste õigused, õiguse toidule ja 
veele ning talunike ja teiste maapiirkondades töötavate inimeste õiguste austamise ja 
kaitse, mille eesmärk on tagada kõrged standardid ja võrdsed tingimused; arvestades, et 
kaubanduspoliitikas tuleks arvesse võtta ka põllumajanduslike toiduainete geograafiliste 
tähiste kaitse laiendamise tähtsust, et tagada mõlema kaubanduspartneri gastronoomilise 
omapära säilimine;

1. väljendab heameelt ELi ja Tšiili kaubandussuhete ajakohastamise üle ning lisab ELi ja 
Tšiili vahelise täiustatud raamlepingu kaubanduse ja kestliku arengu peatükki uued 
kestlikkust käsitlevad sätted ning läbivaatamisklausli, et võtta sellega arvesse 
muutuvaid keskkonna- ja sotsiaalseid standardeid, ning lisab esimest korda eraldi 
peatüki, milles käsitletakse kaubandust ja soolist võrdõiguslikkust; märgib siiski, et 
kaubanduse ja kestliku arengu peatükk ei sisalda sanktsioone; rõhutab vajadust tagada 
kestlikkusalaste sätete tõhus rakendamine; kutsub komisjoni ja nõukogu üles kaaluma 
põllumajanduse ja toiduainetega seotud küsimuste käsitlemist liidu kahe- ja 
mitmepoolsete kaubandussuhete konkreetses raamistikus;
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2. peab kahetsusväärseks, et kuigi täiustatud raamlepingus nõutakse, et mõlemad pooled 
täidaksid riiklikult kindlaksmääratud panuseid, ei hõlma peamine vaidluste lahendamise 
peatükk ei Pariisi kokkulepet ega Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 
konventsioone; märgib, et kaubanduse ja kestliku arengu peatükk on komisjoni 
algatatud kaubanduse ja kestliku arengu läbivaatamisega ainult osaliselt kooskõlas; 
tunnistab vajadust vaadata pärast täiustatud raamlepingu jõustumist läbi ELi-Tšiili 
avaldus kaubanduse ja kestliku arengu peatüki kohta; nõuab, et kavandatud 
läbivaatamise käigus kaalutaks nõuete rikkumise korral rakenduvate sanktsioonide 
lisamist; märgib, et võrreldes enamike eelnevate vabakaubanduslepingutega on 
vaidluste lahendamise muudetud mehhanism, mille abil kindlustatakse tulemused ja 
käsitletakse nõuete rikkumist, edasiminek;

3. võtab teadmiseks ELi eksporditariifide kaotamise, mis jätab 99,9 % ekspordist 
tollimaksuvabaks ja millel võib olla soodne mõju ELi põllumajanduslike toiduainete 
tootjatele; rõhutab samal ajal, kui oluline on ELi haavatavaid põllumajandussektoreid 
tariifikvootide abil kaitsta; väljendab heameelt selle üle, et veiseliha ja lambaliha 
(mõlemad tundlikud tooted) tariifikvoodid ei sisalda enam automaatset iga-aastast 
suurendamist, kuna need asendatakse kindla summaga, mis tagab Tšiili lihatoodetele 
tulevikus stabiilsema ja selgelt piiratud turulepääsu; kutsub komisjoni üles 
ajakohastama oma kumulatiivset mõjuhinnangut kõigi kaubanduslepingute mõju kohta 
ELi põllumajandussektorile ning eelkõige hindama täiustatud raamlepingu 
põllumajanduskomponente koos muude olemasolevate ja kavandatavate 
kaubanduskokkulepete raames kohaldatavate kontsessioonidega, et vältida nende 
ülemäärast kuhjumist;

4. tunnustab seoses ELi tundlike põllumajandustoodetega, nagu liha (veise-, linnu-, sea- ja 
lambaliha), teatavad puu- ja köögiviljad (nt küüslauk, õunamahl, viinamarjamahl) ning 
oliiviõli, tehtud jõupingutusi, millega piiratakse ja kontrollitakse tariifikvootide abil 
väga tundlike toodete turulepääsu ning jäetakse suhkur ja banaanid kaubanduse 
liberaliseerimisest välja, et kaitsta ELi toodangut; nõuab, et kõik tulevased või 
läbivaadatud kaubanduskontsessioonid sõltuksid selliste tootmisstandardite täitmisest, 
mis pakuvad toiduohutuse, kestlikkuse, loomade heaolu ja sotsiaalsete tingimuste osas 
ELi tingimustega samaväärseid tagatisi;

5. tunnistab, et täiustatud raamlepinguga kaitstakse edukalt 216 ELi põllumajanduslikku 
geograafilist tähist ja 18 Tšiili geograafilist tähist lisaks kehtivatele lepingutele veinide 
ja kangete alkohoolsete jookide kohta, millega kaitstakse 1745 ELi geograafilist tähist 
veinide puhul ning 257 ELi geograafilist tähist kangete alkohoolsete jookide ja 
aromatiseeritud veinide puhul; kutsub komisjoni üles tagama ELi toodete geograafiliste 
tähiste kaitse reeglite tõhusa täitmise Tšiilis ja kaaluma geograafiliste tähistega kaitstud 
toodete loetelu laiendamist;

6. väljendab heameelt kestlike toidusüsteemide peatüki lisamise üle, millega edendatakse 
kahepoolset ja rahvusvahelist koostööd kestlike toidusüsteemide valdkonnas, sealhulgas 
loomade heaolu käsitlevaid sätteid, eelkõige vastastikuseid kohustusi lõpetada 
antibiootikumide kasutamine kasvustimulaatoritena, mille Tšiili keelas 2018. aastal; 
nõuab tungivalt, et komisjon kasutaks täiel määral ära selles peatükis sisalduvaid 
koostöösätteid ja hõlbustaks ka teabevahetust uuenduslike põllumajandustavade kohta, 
et selle eesmärgid ei jääks kliimamuutuste leevendamise, elurikkuse ja 
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keskkonnakaitsealaste õigusaktide osas alla ELi kestlikkusalastele pingutustele; juhib 
siiski tähelepanu sellele, et peatükk ei lähe kaugemale koostöösätetest;

7. rõhutab, et see leping ja kõik teised vabakaubanduslepingud, mille EL on allkirjastanud, 
peavad hõlmama ELi ühtse üksuse mehhanismi, vältides olukorda, kus iga liikmesriik 
peab allkirjastama protokolli põllumajanduslike toiduainete eksportimiseks 
kolmandasse riiki, parandades seeläbi lepingute üldist ekspordipotentsiaali ning 
vähendades tarbetut koormust ja kulusid;

8. rõhutab, et ELi eksportivad Tšiili tootjad peavad kohaldama ELi 
põllumajandustootjatega samaväärseid tootmisstandardeid seoses toidu ja sööda ohutuse 
ja kvaliteedi, jälgitavuse, kestlikkuse, loomade heaolu ning veterinaarravimite ja 
fütosanitaartoodete, sealhulgas antimikroobikumide kasutamisega; kutsub kestlike 
toidusüsteemide allkomiteed üles leppima kokku selle saavutamiseks vajalikes 
meetmetes; kutsub komisjoni üles tegema ettepaneku asjakohase järelevalveraamistiku 
kohta ja esitama Euroopa Parlamendile õigeaegselt aruande edusammude kohta, mida 
on tehtud ELi samaväärsete tootmisstandardite kohaldamisel Tšiili impordi suhtes; 
rõhutab, et selleks, et kaitsta Euroopa põllumajandustootjate, tootjate ja tarbijate huve, 
peavad võrdsed tingimused saama iga põllumajandustooteid käsitleva kaubanduslepingu 
eeltingimuseks; palub, et kui liit ajakohastab oma põllumajandusstandardeid, sealhulgas 
loomade heaoluga seotud standardeid, lisataks kõikidesse asjaomastesse määrustesse 
peegelklauslid;

9. tunnustab Tšiili partnerit tema pühendumuse eest teha ELiga koostööd kriitiliste 
toormete tarnete valdkonnas, mis aitab suurendada ELi vastupanuvõimet kaitse, 
energeetika, transpordi ja kaasaegse digitaalse taristu vallas; 

10. julgustab ELi ja Tšiilit kaaluma kahe- või mitmepoolset koostööd kestlike ja 
keskkonnateadlike tootmistavade väljatöötamisel ning parimate tavade vahetamisel 
teadusuuringute, innovatsiooni ja tehnoloogiaarenduse valdkonnas; väljendab heameelt 
mõlema poole kavatsuse üle vahetada eksperditeadmisi loomade heaolu standardite 
väljatöötamise ja rakendamise kohta; nõuab, et mõlemad partnerid tagaksid 
kodanikuühiskonna aktiivse kaasamise täiustatud raamlepingu rakendamisse, eelkõige 
sisenõuanderühmade kaudu; kutsub mõlemat poolt üles tagama, et kiiresti loodaks 
mõjusad ja tasakaalustatud sisenõuanderühmad, ning tagama, et nende seisukohti 
võetakse täiustatud raamlepingus sätestatud valitsustevahelistes konsultatsioonides 
läbipaistval viisil arvesse.
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LISA: ÜKSUSED VÕI ISIKUD,
KELLELT ARVAMUSE KOOSTAJA SAI SISENDMATERJALI

Arvamuse koostaja kinnitab oma ainuvastutusel, et ei saanud mingit sisendmaterjali üksuselt 
või isikult, kes tuleks kodukorra I lisa artikli 8 kohaselt käesolevas lisas ära märkida.
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